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31989D0422

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1989. gada 23. jūnijs), 

ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot tirdzniecību ar vairāku lauksaimniecības augu šķirņu sēklas un ar ko groza Lēmumu 89/77/EEK
(autentisks ir tikai teksts vācu valodā)
(89/422/EEK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1970. gada 29. septembra Direktīvu 70/457/EEK par kopējo lauksaimniecības augu šķirņu katalogu
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 88/380/EK
, un jo īpaši tās 15. panta 2. un 3. punktu,
ņemot vērā Vācijas Federatīvās Republikas iesniegto pieprasījumu,
tā kā saskaņā ar Direktīvas 70/457/EEK 15. panta 1. punktu to lauksaimniecības augu šķirņu sēklu vai pavairojamā materiāla tirdzniecībai, kuras 1986. gadā bijušas oficiāli apstiprinātas vismaz vienā dalībvalstī un kuras atbilst arī Direktīvas 70/457/EEK nosacījumiem, no 1988. gada 31. marta Kopienā nav nekādu ierobežojumu; 
tā kā tomēr Direktīvas 70/457/EEK 15. panta 2. punktā paredzēts, ka 15. panta 3. punktā noteiktajos gadījumos dalībvalstīm pēc to pieprasījuma var atļaut noteikt aizliegumu tirdzniecībai ar konkrētu šķirņu sēklas un pavairojamo materiālu; 
tā kā Vācijas Federatīvā Republika ir iesniegusi pieprasījumu šādas atļaujas saņemšanai par šķirnes 'Aurora' ganību aireni; 
tā kā ar šo šķirni Vācijā veikti oficiāli šķirņu salīdzināšanas izmēģinājumi; 
tā kā Vācijas pieprasījums pamatots ar oficiālās šķirņu salīdzināšanas izmēģinājumu rezultātiem, kas liecina, ka šī šķirne nevienā Vācijas daļā nedod tādus rezultātus, kas atbilstu tiem, kas iegūti no tai pielīdzināmām šķirnēm, kas tur ir pieņemtas (Direktīvas 70/457/EEK 15. panta 3. punkta c) apakšpunkts, pirmā alternatīva); 
tā kā pieprasījuma pārbaudi nebija iespējams veikt Direktīvas 70/457/EEK 15. panta 1. punktā noteiktajā termiņā; tā kā tāpēc pārbaudes pabeigšanai šis termiņš Vācijai ar Komisijas Lēmumiem 89/77/EEK
 un 89/246/EEK
 ir pagarināts līdz 1989. gada 30. jūnijam 
tā kā tagad pārbaude ir pabeigta un tajā konstatēts, ka spēkā ir Direktīvas 70/457/EEK 15. panta 3. punkta c) apakšpunktā noteiktā pirmā alternatīva; 
tā kā tāpēc Vācijas pieprasījums attiecībā uz šo šķirni ir pilnībā jāapmierina; 
tā kā ar Komisijas Lēmumu 89/77/EEK ar pamatojumu, ka pašlaik ir labi zināms par to, ka attiecīgās šķirnes Vācijas apstākļos ir audzēšanai nepiemērotas (Direktīvas 70/457/EEK 15. panta 3. punkta c) apakšpunkts, otrā alternatīva), Vācijai atļauts noteikt ierobežojumus tirdzniecībai ar dažu tādu kukurūzas šķirņu sēklas materiālu, kuru FAO (ANO Pārtikas un lauksaimniecības organizācijas) gatavības klases indekss ir lielāks par 350; 
tā kā noskaidrojies, ka šo kukurūzas šķirņu sarakstā Lēmumā 89/77/EEK ir dažas kļūdas, kas tagad jālabo; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās lauksaimniecības, dārzkopības un mežsaimniecības sēklu un pavairojamā materiāla komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants
Ar šo Vācijas Federatīvajai Republikai savā teritorijā atļauts noteikt aizliegumu tirdzniecībai ar sēklas materiālu šādām šķirnēm, kas minētas 1989. gada lauksaimniecības augu šķirņu kopējā katalogā: 
Lopbarības augi:
Lolium perenne L. 
Aurora. 

2. pants
Atļauju, kas piešķirta saskaņā ar 1. pantu, atsauc, tiklīdz konstatē, ka attiecīgie nosacījumi vairs netiek pildīti. 

3. pants
Vācijas Federatīvā Republika paziņo Komisijai un pārējām dalībvalstīm dienu, no kuras tā sāk izmantot atļauju saskaņā ar 1. pantu, precīzi norādot ievērojamās metodes. 
4. pants
Kukurūzas Zea mays L. šķirņu sarakstu Lēmuma 89/77/EEK 1. panta 2. punktā ar šo groza šādi: 
1. svītro 'Alezan 4006'; 

2. aiz 'Ambra' iestarpina 'Angelico'; 

3. svītro 'DK 250'; 

4. 'Loges' aizstāj ar 'Logos'; 

5. 'Verax G-4754' aizstāj ar 'Virax G-4754'. 

5. pants
Šis lēmums ir adresēts Vācijas Federatīvajai Republikai. 
Briselē, 1989 gada 23. jūnijā

Komisijas vārdā –
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis
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